


In recent years, the bathroom stopped being a space which is 
essentially practical; at present it has become a room which plays the 
leading role in getting our emotional well-being. New solutions in 
equipment encourage us to rediscover a new revitalised space, which 
has been designed to take care of ourselves and make better use of 
the time we spend there.

A space that is unique, personal and responsible.

73% of the household water is used in the bathroom. This is the 
reason why from Noken, we put forward a new and increasingly 
responsible and sustainable use for this room.

En los últimos años, el baño ha dejado de ser un espacio 
esencialmente práctico para convertirse en una estancia protagonista 
para nuestro bienestar emocional. Nuevas soluciones en 
equipamiento nos invitan redescubrir un nuevo espacio revitalizado, 
diseñado para cuidar de nosotros mismos y optimizar mejor el 
tiempo que pasamos en él.

Un espacio que se eleva como único, personal y 

responsable.

El 73% del agua del hogar se consume en el baño. Por ello, desde 
Noken proponemos un nuevo uso cada vez más responsable y 
sostenible de esta estancia.
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Cersaie has become an unmissable 
international architecture and interior 
design event. A perfect atmosphere 
where to present our latest trends and 
bathroom designs. The quality and care for 
detail in each of the processes we follow, 
are shown this year in new pieces for a 
comprehensive bathroom with Premium 
seal.

An edition in which, at Noken Porcelanosa 
Bathrooms, we bank on encouraging 
the ECO conscience carried out by 
WaterForest. Our sustainable commitment 
through which we promote the saving of 
resources such as energy and water by up 
to 89% in the bathroom.

Cersaie se ha convertido en una cita 
internacional ineludible con la arquitectura 
y el diseño de interior, y una oportunidad 
para presentar nuestras últimas tendencias 
y diseños para baño. La calidad y mimo 
por los detalles que abanderan cada uno 
de los procesos que seguimos se plasman 
este año en nuevas piezas para un baño 
integral con sello Premium.

Una edición en la que desde Noken 
Porcelanosa Bathrooms apostamos por 
avivar la conciencia ECO de la mano 
de WaterForest, nuestro compromiso 
sostenible a través del cual promovemos 
el ahorro de recursos como la energía y el 
agua en el baño de hasta en un 89%.
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VINTAGE STYLE IS BACK

RENEWING ITSELF.

developing the FULL bathroom

El estilo vintage renace para 

reinventarse.

concibiendo el baño integral

Liem puts forward a new language for interior design. Calm tones, 
soft shapes, and contrasts in harmony. The perfect balance between 
vintage and the contemporary design which blurs timeline.

A 120cm wide piece which is available in 
two versions: wall hung and floor standing; 
and two finishes: matt grey and matt sand 
colors.

It is combined with a countertop 
manufactured with XTONE, with technical 
properties which make it highly resistant, in 
the Liem Grey Silk finish for the grey matt 
version, and in the Ars Beige Nature finish 
for the furniture in earth matt.

Liem propone un nuevo lenguaje para el interiorismo. Tonalidades 
calmadas, formas suaves, y contrastes en armonía. El equilibrio 
perfecto entre el encanto vintage y el diseño contemporáneo que 
desdibuja los límites temporales.

Una pieza de 120 cm de ancho que se 
presenta disponible en dos versiones: 
suspendido y con patas al suelo, y en dos 
acabados, gris mate y tierra mate. 

Se combina con una encimera fabricada 
en XTONE, con propiedades técnicas que 
lo hacen altamente resistente, en acabado 
Liem Grey Silk para la versión gris mate, 
y en acabado Ars Beige Nature para el 
mueble en tierra mate.

Espejo LIEM
Batería encastre lavabo LIGNAGE
Lavabo apoyo LIEM
Mueble 120cm LIEM
Plato de ducha ZEN
Columna de ducha LIGNAGE

LIEM Mirror
LIGNAGE Wall mounted basin mixer
LIEM countertop basin
LIEM 120cm Vanity
ZEN Shower tray
LIGNAGE Shower column
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Details for an exquisite trip into the past

Detalles para un exquisito viaje al pasado

Refined details which bring what is old and what is contemporary together.

It includes a countertop moulding in natural American walnut wood, styled with legs in the same 
finish.

A large drawer, in walnut laminate according to the finish of the legs, offers a soft grey leather-like 
interior with a built-in hangnail handle lacquered in matt.
A design with personality at the service of functionality.

With a refined design, the Liem collection 
comes together with the 7mm thin-edged 
countertop basin, and 56cm wide shown 
in two finishes: gloss white and white matt.

A delicate design whose elegance lies in 
simplicity, along with a clean geometry. 
Lines and rounded edges in a piece 
manufactured with the Noken Ceramic 
high-quality ceramic.

Oval shaped, the mirror in natural walnut 
veneer, a finish has been achieved thanks 
to thorough selection and assembly 
craftwork of small pieces which get an 
elegant fluidity in the frame. A high human 
value piece.

Detalles refinados que fusionan lo antiguo y lo contemporáneo.

Incluye una moldura para la encimera en madera natural de nogal americano, combinada con 
patas del mismo acabado.

Un gran cajón, laminado en nogal según el acabado de las patas, esconde un interior en gris 
suave aspecto cuero con uñero integrado lacado en mate.
Un diseño con carácter al servicio de la funcionalidad.

Con un diseño depurado, la colección 
Liem se completa con el lavabo de apoyo 
de borde fino de 7mm, de 56 centímetros 
de ancho y en dos acabados: blanco brillo 
y blanco mate.

Un diseño delicado cuya elegancia radica 
en la sencillez y una limpia geometría. 
Líneas y cantos redondeados en una pieza 
fabricada en cerámica de alta calidad 
Noken Ceramic.

En forma ovalada, el espejo en chapa de 
madera natural de nogal, con un acabado 
que se consigue gracias a un minucioso 
trabajo artesanal de selección y ensamblaje 
de pequeñas piezas que consiguen una 
elegante continuidad en el marco. Una 
pieza de alto valor humano.
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Lignage. A trip through time

An award-winning design

#UpcomingTradition
Ramón Esteve’s gem.

The past and the future of Noken Porcelanosa Bathrooms.

Lignage. Un viaje en el tiempo

Un diseño galardonaDO

La joya de Ramón Esteve.

El pasado y el futuro de Noken Porcelanosa Bathrooms.

Lignage is Noken’s legacy for tomorrow’s designs. A design of refined 
lines and a classic and renovated essence which reminds us to classical 
taps, with a totally current aesthetic, though.

Signature bathroom taps. Created by Ramón Esteve exclusively, their 
character is portrayed in each of the formats. Single lever mixer, 
three-piece battery and deck mounted three-piece battery: as well 
as in their different finishes: polished copper, gloss gold and chrome. 
Different versions of the same piece.

Their versatility is completed with another of their distinguishing 
marks: their functional and original lever, smooth or textured; which 
leads to a more classic version of the taps. Lignage is an award-winning design. It has 

recently picked up Best Design at the
2019 IF Design Awards at Products/
Bathrooms category. A jury of more 
than 60 experts in international design 
has opted for the Noken series as the 
standout from over 6.400 models.

Lignage es el legado de Noken al diseño del mañana. Un diseño de 
líneas depuradas y esencia clásico-renovada recuerda a las griferías 
clásicas pero con una estética totalmente actual.

Grifería de baño con sello de autor. Creada por Ramón Esteve 
en exclusiva, su carácter se expresa en cada una de sus formatos. 
Monomando, batería tres piezas y batería tres piezas de encastre; así 
como en sus distintos acabados: cobre cepillado, oro brillo y cromo. 
Diversas versiones de una misma pieza.

Su versatilidad se completa con otra de sus señas de identidad: su 
funcional y original maneta, lisa o con texturas; la cual conduce a una 
versión más clásica de la grifería.

Lignage es un diseño galardonado. 
Recientemente, ha sido premiado como 
Mejor Diseño de los IF Design Awards 
2019, en la categoría Productos/Baños. 
Un jurado de más de 60 expertos del 
diseño internacional ha elegido a la serie 
de Noken como la más destacada entre 
6.400 referencias.
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OXO

Espejo PURE LINE
Monomando caño alto lavabo OXO

Lavabo apoyo SLENDER
Encimera 140cm OXO

PURE LINE Mirror
OXO High spout single lever basin mixer

SLENDER countertop basin
OXO 140cm Countertop
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Modularity. Cohesion. 
Avant-garde design.

Modularidad. Cohesión. 
Vanguardia.

Modularity and space customisation. 

The bathroom design cut to size.

la personalización de espacios. El 

diseño de baño hecho a cada medida.

The Oxo series belongs to the Signature 
Collection, the Premium range from 
Noken exclusively designed by and for the 
company.

La serie Oxo pertenece a Signature 
Collection, la gama Premium de Noken 
diseñada en exclusiva por y para la firma.

The Oxo series is extended with the new 
bathroom taps in three finishes: chrome, 
polished titanium and black matt. A 
futuristic design inspired by aerodynamics. 
Uniqueness sculptural piece for the 
bathroom thanks to the cutting-edge lines.

Thoroughly designed to promote 
ecological awareness, the new Oxo 
taps are an ECO design, in other words, 
they limit water consumption by up to a 
maximum of 5L per minute and with a 
cold opening. Signed WaterForest design.

A usefull and proof faucet for the 

dailies.

La serie Oxo se amplía con la nueva 
grifería de baño en tres acabados: cromo, 
titanio cepillado y negro mate. Un diseño 
futurista inspirado en la aerodinámica. 
Singular pieza escultural para el baño 
gracias a la vanguardia de sus líneas.

Minuciosamente pensada para promover 
la conciencia ecológica, la nueva grifería 
Oxo es un diseño ECO, limitando el 
consumo de agua a un máximo de 5l/
min y con apertura en frío. Un diseño 
WaterForest.

Una grifería práctica y resistente 

para el día a día.
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modular bathroom 
countertops

Encimeras de baño 
modulares

Espejo TONO
Monomando encastre lavabo OXO

Lavabo apoyo SLENDER
Encimera 100cm OXO

TONO Mirror
OXO Wall mounted basin mixer

SLENDER countertop basin
OXO 100cm Countertop
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Oxo is the cutting-edge modular collection 
from Noken Porcelanosa Bathrooms. A 
set of items including countertops, shelves 
and auxiliary furniture manufactured with 
XTONE, the advanced compact sintered 
mineral from PORCELANOSA Grupo.

XTONE makes technical features grow: 
waterproofing and liquid-resistant, anti-
scratch and chemical-resistant, hygienic and 
easy to clean.

Oxo es la vanguardista colección modular 
de Noken Porcelanosa Bathrooms. Un 
conjunto de elementos compuesto por 
encimeras, baldas y muebles auxiliares 
fabricados con XTONE, el avanzado 
compacto mineral sinterizado de 
PORCELANOSA Grupo.

XTONE hace crecer las particularidades 
técnicas: alta impermeabilidad y resistencia 
a líquidos, resistencia al rayado y a los 
elementos químicos, higiénico y fácil de 
limpiar.

Highlights an adjustable aerator in the 
basin versions which, allows the water 
sproud to be adjusted.

Their Maximum Chrome finish provides 
extra resistance and long-lasting properties 
in wet areas. Practical and resistant taps in 
people’s daily lives.

Destaca el aireador orientable en las 
versiones de lavabo para permitir al 
usuario ajustar la salida del agua.

Su acabado Maximum Chrome 
proporciona una resistencia extra y larga 
durabilidad en zonas húmedas.
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The countertop with a built-in basin is 
covered with XTONE in two finishes: 
Glem Nature and Bottega Acero.

Allows the design to be uniform since it 
provides the countertop with continuity 
in the basin. 100% built-in bathrooms if 
we add the installation of the material as 
a covering.

La encimera con lavabo integrado está 
revestido con XTONE en dos acabados: 
Glem Nature y Bottega Acero.

La encimera con lavabo integrado 
permite homogeneizar el diseño al 
aportar continuidad a la encimera en 
el lavabo. Baños 100% integrados si 
añadimos la instalación del material como 
revestimiento.

Encimera con 
lavabo integradO

countertop with a 
built-in basin

Espejo SMART LINE
Monomando apoyo lavabo OXO

Encimera 100cm OXO
Composición de ducha OXO

SMART LINE Mirror
OXO Single lever basin mixer

OXO 100cm countertop
OXO Shower
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Highly-resistant Premium pieces for 

the bathroom design.

Available in different formats, as well as 
in the following versions: countertop and 
deck-mounted taps.

Piezas premium de alta resistencia 

para el diseño de baño.

Disponible en diferentes formatos, así 
como en versión para grifería de apoyo y 
de encastre.
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The Oxo shower head.

With sharp geometrical edges and 
a hydrodynamic design, the Oxo 
shower head is a WaterForest design. A 
committment to a sustainable shower with 
a limited water flow of 12L per minute in 
the two available models, namely: rain and 
rain + cascade.

The Oxo thermostatic shower columns.

Oxo offers a built-in thermostatic shower, maximalist regarding its 
options, which go from 2 up to 5 outlets. All these water outlets are 
independent, although its internalcomponents have been thought 
up to be together, so in this way, the shower space is optimised. A 
customised shower in relation to the installation of the elements, 
which can be placed either horizontally or vertically. A combination 
of pieces which allow the distribution of shower elements to be 
adjusted to whatever style people prefer.

The Oxo shower column:

a structural and sustainable piece.

The new Oxo thermostatic column includes the Touch&Feel 
innovative system, through which people can select the water outlet 
and its flow with a simple touch. An intuitive use for the highest 
comfort.
Taps which bank on safety, with a stop at 38º and a cold body, 
preventing the risk of burns, since, in the event of cold water being 
cut off, the hot water would be automatically be cut off, too.

The Oxo thermostatic taps offer the highest comfort since they 
reach the temperature more quickly, which results in energy savings. 
The water temperature remains constant, therefore there is no water 
wastage due to pressure changes.
State-of-the-art technology for a piece with a design which includes 
a glass shelf combined with a metal front. The shelf is available in two 
finishes: black and white.

Rociador Oxo.

Con aristas marcadamente geométricas y 
un diseño hidrodinámico, el rociador Oxo 
es un diseño WaterForest. Una apuesta 
por una ducha sostenible con un caudal 
limitado a 12 l/min en sus dos modelos 
disponibles: lluvia y lluvia + cascada.

Columnas de ducha termostáticas Oxo.

Oxo propone una ducha termostática empotrada maximalista en 
cuanto a opciones, que van desde 2 hasta 5 salidas. Todas estas 
salidas son independientes, aunque sus componentes internos se han 
concebido para estar unidos y, de este modo, optimizar el espacio de 
la ducha. Una ducha personalizable también en cuanto a la instalación 
de los elementos, que pueden ir en horizontal o vertical. Un juego 
de piezas que permite adecuar la distribución de los elementos de la 
ducha al gusto del usuario.

Columna de ducha Oxo:

una pieza estructural y sostenible.

La nueva columna termostática Oxo incorpora el novedoso sistema 
Touch&Feel, a través del cual el usuario podrá seleccionar con un 
simple toque la salida de agua y su caudal. Un intuitivo uso para un 
máximo confort.
Una grifería que apuesta por la seguridad, con stop a 38º y cuerpo 
frío, evita además el riesgo de quemaduras, ya que, en caso de un 
corte de agua fría, el agua caliente se cortaría automáticamente.

Las griferías termostáticas Oxo ofrece un máximo confort al 
alcanzar la temperatura de forma más rápida, y contribuye al ahorro 
energético, manteniendo la temperatura del agua constante y 
evitando su malgasto ante cambios de presión.
Tecnología punta para una pieza con un diseño que incluye repisa de 
vidrio combinado con frontal metálico. La repisa estará disponible en 
dos acabados, blanco y negro.
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Espejo PURE LINE
Monomando apoyo lavabo OXO

Encimera 140cm OXO

PURE LINE Mirror
OXO Single lever basin mixer

OXO 140cm countertop

Encimera con 
lavabo integradO

countertop with a 
built-in basin
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Griferías 
Oxo: energía 
hidrodinámica

Oxo taps: 
hydrodynamic 
energy

The countertop with the built-in Oxo 
basin allows a clean and uniform finish on 
the surface, the shelf and inside the bowl; 
enhanced by its hidden drain. A piece 
made completely with XTONE.
Maximised visual limitless.

La encimera con lavabo integrado Oxo 
permite un acabado limpio y uniforme 
en superficie, repisa, e interior del seno, 
potenciado por su desagüe oculto. Una 
pieza fabricada en su totalidad con 
XTONE. Continuidad visual maximizada.

30 31



100x55 cm

100x55 cm

140x55 cm

140x55 cm

countertop with a built-in basin

Encimera con lavabo integradO

100 cm

100 cm

Countertops · Encimeras

Shelfs · Baldas

Drawer · Cajón

Glem Nature

Bottega Acero

Finishes · Acabados

modular bathroom countertops

Encimeras de baño modulares

Countertops · Encimeras

100x45 cm

100x45 cm

140x45 cm

140x45 cm

SLENDER 59x42
Countertop basin
Lavabo apoyo

FORMA 59,5x36
Countertop basin
Lavabo apoyo

SLENDER 40ø
Countertop basin
Lavabo apoyo

FORMA 42ø
Countertop basin
Lavabo apoyo

SLENDER 49x40
Countertop basin
Lavabo apoyo

FORMA 50x40
Countertop basin
Lavabo apoyo

SLENDER 41x41
Countertop basin
Lavabo apoyo

FORMA 40x40
Countertop basin
Lavabo apoyo

Matching basins · Lavabos compatibles

Low water absorption
Baja absorción

Easy to clean
Fácil limpieza

Thermal resistance
Resistencia choque térmico

Scratch & Impact resistant
Resistencia a golpes y arañazos

Hygienic & Antibacterial
Higiénico y antibacterias

Light fastness
Estabilidad a la luz

Chemical resistant
Resistencia química

Features · Características
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Durability
Durabilidad

Design + Architecture
Diseño y Arquitectura

Variety of finishes
Variedad de acabados

Ecological systems
Sistemas ecológicos

CustomSize

Maximum Chrome

Process control
Control de los procesos

ComfortMove

Crhome
Cromo

High spout single lever basin mixer
Monomando lavabo caño alto

Rain + cascade shower head
Rociador lluvia + cascada

Rain shower head
Rociador lluvia

Shower column
Columna de ducha

Single lever concealed bath shower mixer trim kit
Monomando encastre baño/ducha

Concealed thermostatic 2, 3, 4, 5 ways
Termostática encastre 2, 3, 4, 5 salidas

Single lever concealed shower mixer trim kit
Monomando encastre ducha

Single lever basin mixer
Monomando lavabo

Single lever bidet mixer
Monomando bidé

Single lever basin mixer trim kit
Monomando encastre lavabo

Matt black
Negro mate

Brushed Titanium
Titanio cepillado

Finishes · Acabados

Features · Características
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E S S E N C E - C  &  S Q U A R E
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Essence-c is the new management system 
for minimalist bathroom furniture. Agile 
and weightless, usefull and acurate down 
to what is essential.

A 120cm metallic wall-hung structure in 
black, styled with textured glass shelves. It 
includes a side and front towel rail and a 
drawer with inner units, installed to add 
more storage space.

Essence-c es el nuevo sistema de 
organización para un mobiliario de baño 
minimalista. Ágil e ingrávido, práctico y 
reducido a lo esencial.

Una estructura metálica suspendida en 
negro de 120 centímetros, combinada con 
baldas de vidrio con textura. Incorpora 
un toallero lateral y frontal y un cajón con 
compartimentos que se suma para agregar 
un mayor espacio de almacenaje.

El baño minimal.

The minimalist bathroom.

Espejo SQUARE
Monomando apoyo lavabo SQUARE
Lavabo 120cm ESSENCE-C
Estructura ESSENCE-C

SQUARE Mirror
SQUARE Single lever basin mixer
ESSENCE-C 120cm Wall hung basin
ESSENCE-C Structure

38 39



This wall-hung structure matches with the 
Essence-C 120 cm basin collection in its 
left, centre and right bowl versions.

Esta estructura suspendida es compatible 
con el lavabo de la colección Essence-c 
en 120 centímetros, en sus versiones seno 
izquierdo, seno centrado y seno derecho.

Lavabos Essence-C

Essence-C basins

120 cm Estructure
Estructura 120 cm

80 cm Drawer
Cajón 80cm
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With straight and geometric lines and a outstanding personality, Square is a practical yet 
detailed tap. Its design has been refined in its shapes providing dynamism to the pieces. A set of 
proportions, measurements and radius which results in a tap with a unusual essence.

The new Square bathroom tap series is presented as a complete collection in two finishes, 
namely: chrome and black; it includes a basin and bidet mixer (with and without a drain), a high 
spout single lever mixer, built-in versions for basins, showers and bath-showers, and external 
showers and bath-shower mixers. The collection is also avaliable in built- in thermostatic version.

The built-in elements are matching with 
the Project Line and Smart Box internal 
units, a minimalist solution which hides the 
tap system behind the wall. Clean aesthetic 
and a greater use of space.

Square is a WaterForest design. Its limiter 
reduces water consumption by up to 5 
litres per minute.

De líneas rectas, geométrica y marcada personalidad, Square es una grifería práctica pero 
detallista. Su diseño se ha depurado en sus formas aportando dinamismo a las piezas. Un juego 
de proporciones, medidas y radios que dan como resultado una grifería de esencia singular.

La nueva serie de grifería para baño Square se presenta como una colección completa 
en dos acabados –cromo y negro- que incluye monomando de lavabo y bidet (con y sin 
vaciador), monomando de caño alto, versiones de encastre para lavabo, ducha y baño-ducha, 
y mezcladores externos de ducha y baño-ducha. La colección también se presenta en versión 
termostática de encastre.

Los elementos de encastre son 
compatibles con los cuerpos internos 
Project Line y Smart Box, una solución 
minimalista que oculta el sistema de la 
grifería tras la pared. Limpieza estética y 
mayor aprovechamiento del espacio.

Square es un diseño WaterForest. Su 
limitador reduce el consumo de agua hasta 
5 litros/minuto.

Una serie de grifería íntegra. 

Un baile de piezas para un diseño de 

baño integral.

a comprehensive tap series. 

SQUARE

An array of pieces for a 

comprehensive bathroom design.

high spout single lever basin mixer
Monomando lavabo caño alto

Single lever basin mixer
Monomando lavabo

Single lever bidet mixer
Monomando bidé

Wall mounted basin mixer
Monomando lavabo encastre

Single lever concealed shower mixer
Monomando ducha encastre

Single lever concealed bath shower mixer
Monomando baño/ducha encastre

Wall mounted exposed bath 
shower mixer
Monomando externo baño/ducha

Wall mounted exposed shower 
mixer
Monomando externo ducha

Chrome
Cromo

Matt black
Negro mate

Finishes · Acabados
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R O U N D  I N OX
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Simplicity is the greatest 
sophistication.

La simplicidad es la 
mayor sofisticación.
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Durability
Durabilidad

Design + Architecture
Diseño y Arquitectura

Variety of finishes
Variedad de acabados

Ecological systems
Sistemas ecológicos

CustomSize

Stainless steel
Acero inoxidable

Process control
Control de los procesos

ComfortMove

The serie includes: single lever basin 
mixer, bidet, high spout, wall-mounted 
basin, deck-mounted shower mixer and 
bathroom-shower, thermostat with 2 and 
3 water outlets. As well as all the shower 
accessories to combine with the taps: hand 
shower, shower head, arm, jet, flexible, 
water intake, support, etc

Iron fineness. Manufactured with AISI 316 
stainless steel, Round Inox has succeeded 
through 1000 hours in saline chamber 
tests, resulting being suitable not only for 
interiors but also exteriors.

Enviromental friendly; a line of taps with a 
flow rate limiter to a maximum of 5 litres 
per minute.

Round Inox offers a functional 

design of pure lines.

Round Inox presenta un diseño 

funcional de líneas depuradas.

La serie se compone de monomando 
de lavabo, bidé, caño alto, lavabo a muro, 
encastre mezclador ducha y baño-ducha, 
termostática de 2 y 3 salidas, así como 
todos los complementos de ducha para 
combinar con las griferías (teleducha, 
rociador, brazo, jet, flexible, toma de agua, 
soporte…).

Delicadeza férrea. Fabricada en acero 
inoxidable AISI 316, Round Inox ha 
superado ensayos de 1.000 horas de 
cámara salina, siendo apta no solo para 
interior sino también para exterior.

Respetuosa con el medio ambiente, es 
una grifería con limitador de caudal a un 
máximo de 5 litros/minuto.

Features · Características
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Change shower functions with a 

gentle touch.

The Touch & Feel system is a new 
patented shower concept that stands 
out for its user-friendly and intuitive use 
that activates the shower experience 
you desire with a simple touch. This 
revolutionary system allows you to activate 
several functions simultaneously, while 
keeping an excellent flow in each of the 
nozeels. User can combine functions such 
as rain and waterfall at the same time, or 
rain and jets together.

Cambiar las funciones de ducha con 

una suave pulsación.

El sistema Touch&Feel es un nuevo 
concepto de ducha patentado que destaca 
por su uso fácil e intuitivo por parte 
del usuario, que activa la experiencia de 
ducha que desea a un simple toque. Este 
revolucionario sistema permite además 
activar varias funciones simultáneamente, 
manteniendo un caudal excelente en cada 
una de las salidas. Es posible combinar 
funciones como lluvia y cascada al mismo 
tiempo, o función lluvia y jets.

The technology for the Touch & Feel shower is the outcome of continuate research carried out 
by the R & D Department to develop a system that facilitates the user’s daily life when shower 
and meets the highest design requirements. To guarantee its quality and long lifetime, it has been 
subjected to pressure resistance tests up to 50 bar and resistance tests for push-buttons with 
more than 800,000 cycles.

La tecnología para la ducha Touch&Feel ha sido resultado de investigaciones continuas por el 
Departamento de I+D por desarrollar un sistema que facilite el día a día del usuario en la ducha 
y cumpla con las más altas exigencias de diseño. Para garantizar su calidad y garantizar una larga 
vida del producto, se ha sometido a ensayos de resistencia de presión hasta 50 bares y tests de 
resistencia para los pulsadores de más de 800.000 ciclos.

PROJECT LINE

Concealed thermostatic 3 ways. 
Termostatica encastre baño 
ducha con 3 salidas.

100243873
Concealed thermostatic 2 ways. 
Termostatica encastre baño 
ducha con 2 salidas.

100243881
Single lever concealed 3 ways.
Monomando encastre baño 
ducha con 3 salidas.

100243835
Single lever concealed 2 ways.
Monomando encastre baño 
ducha con 2 salidas.

100243818

Wall bracket with outlet elbow 1 way.
Soporte con toma de agua y 1 salida.

100243874
Handshower bar with bracket 1 way.
Barra de ducha con toma de agua 
y 1 salida.

100243839

Single lever concealed 2 ways.
Monomando encastre baño 
ducha con 2 salidas.

100243819
Concealed diverter 3 ways.
Inversor de encastre 3 salidas.

100243838
Concealed thermostatic 2 ways. 
Termostatica encastre baño 
ducha con 2 salidas.

100243848
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S H OW E R H E A D S

Nuevos rociadores 
DE ENCASTRE.

New shower heads.
The new built-in Wellness shower heads 
has two functions: rain and cascade; they 
are mixed with chromotherapy functions, 
powered by a controller. A pleasant 
experience where the power of water will 
be conbine with a wide range of colours 
in which clients can select the ideal colour 
or program to enjoy a unique moment 
every day.

Available in two formats: 40cm round and 
40cm x 40cm square; the Wellness Rondo 
and Square shower heads are two built-in 
models which reduce the equipment in 
these spaces down to the bare minimum.

Los nuevos rociadores Wellness de 
encastre incorporan dos funciones -lluvia 
y cascada-, que se conjugan con funciones 
de cromoterapia, accionables por medio 
de un mando. Una experiencia placentera 
donde combinaremos el poder del agua 
con una amplia gama de colores con la 
que el cliente podrá seleccionar el color 
o programa ideal para vivir un momento 
único cada día.

Disponibles en dos formatos –redondo 
de 40 cm y cuadrado de 40x40 cm- los 
rociadores Wellness Rondo y Square son 
dos modelos encastrados que reducen 
el equipamiento en estos espacios a la 
mínima expresión.
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RONDO SQUARE
Rain
Lluvia

Rain
Lluvia

Rain
Lluvia

Rain
Lluvia

Cascade
Cascada

Cascade
Cascada

Cascade
Cascada

Cascade
Cascada

Cromoteraphy
Cromoterápia

Cromoteraphy
Cromoterápia
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The shower trays are designed with all 
the technical specifications for maximum 
safety and hygiene. Thermal and chemical 
resistance, fixability, high hardness and easy 
cleaning and maintenance. Highly non-slip 
and a soft touch surface. Features which 
make them suitable for contract projects.

Zen, from the Light Stone series is lighter 
allowing easy transport and installation, 
also includes a hidden drain. Available in 
three finishes: white, black and grey.

Slate also allows custom-made cutting, so 
the design can be adapted to each type of 
bathroom. It stands out by its slate mimic 
design in grey, white and black finishes.

Leading edge and lightness. 

Extra-flat shower trays easily 

transportable and installable.

Vanguardia y ligereza. Platos de 

ducha extraplanos fácilmente 

transportables e instalables.

Los platos de ducha están diseñados con 
todas las especificaciones técnicas para una 
máxima seguridad e higiene. Resistencia 
térmica y química, reparabilidad, alta 
dureza y fácil limpieza y mantenimiento. 
Altamente antideslizante y con una 
superficie suave al tacto. Propiedades que 
los hacen idóneos para proyectos contract.

Zen, de la serie Light Stone más ligero 
para facilitar el transporte e instalación, 
y con desagüe oculto. Disponible en tres 
acabados: blanco, negro y gris.

Slate permite, además, corte a medida, 
permitiendo adaptar el diseño a cada tipo 
de baño. Destaca por su diseño efecto 
pizarra en acabados gris, blanco y negro.

Plato de ducha SLATE
Columna de ducha TEC ROUND

Plato de ducha ZEN
Ducha TOUCH&FEEL
Rociador NK LOGIC

SLATE Shower tray
TEC ROUND Shower column

ZEN Shower tray
TOUCH&FEEL Shower

NK LOGIC Shower head

60 61



MINERAL Stone SERIES

SLATE

Light Stone SERIES

Soft touch
Agradable al tacto

High hardness
Alta dureza

Repairable
Reparables

Tailored shower trays
Platos a medida

Hygienic & Antibacterial
Higiénico y antibacterias

Warranty
Garantía

Warranty
Garantía

Anti-slip
Antideslizante

Easy clean
Facil limpieza

Chesmitry resistance
Resistencia química

Thermal resistance
Resistencia térmica

Soft touch
Agradable al tacto

High hardness
Alta dureza

Repairable
Reparables

Easy installation
Fácil instalación

Super light
Super ligero

Hygienic & Antibacterial
Higiénico y antibacterias

Anti-slip
Antideslizante

Easy clean
Facil limpieza

Chesmitry resistance
Resistencia química

Thermal resistance
Resistencia térmica

zen

70 x 80 x 90 x

100 cm 100 cm 100 cm

120 cm 120 cm 120 cm

140 cm 140 cm 140 cm

160 cm 160 cm 160 cm

180 cm 180 cm 180 cm

Sizes · Tamaños

Available sizes in white finish
Medidas disponibles con acabado en blanco

Available sizes in every finish
Medidas disponibles con todos los acabados

Sizes · Tamaños

70 x 80 x 90 x

100 cm 80 cm 100 cm

120 cm 100 cm 120 cm

140 cm 120 cm 140 cm

160 cm 140 cm 160 cm

170 cm 160 cm 170 cm

180 cm 170 cm 180 cm

200 cm 180 cm 200 cm

200 cm

Finishes · Acabados Finishes · Acabados

Available sizes in white finish
Medidas disponibles con acabado en blanco

*Check in store other mesuares availability.
*Consultar en tienda disponibilidad de otras medidas

Available sizes in every finish
Medidas disponibles con todos los acabados

White
Blanco

White
Blanco

Black
Negro

Black
Negro

Gray
Gris

Gray
Gris

Features · CaracterísticasFeatures · Características
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Swivel spout
Caño giratorio

pull-out shower
Ducheta extraible

K I T C H E N  TA P S

Maximum ChromeSwivel spout
Caño giratorio

pull-out shower
Ducheta extraible

Through Noken’s pursuit of meeting 
market needs, it has launched innovative 
kitchen tap designs. A concept for every 
style and every kitchen without losing sight 
of functionality.

Taps in the Maximum Chrome finish, 
which provides extra resistance and long-
lasting features in wet areas.

The Round taps stand out by their elegant 
design of a contemporary style curved 
spout in chrome finish. We are dealing 
with functionality for a contemporary 
kitchen. With a pull-out shower and swivel 
spout.

Buscando satisfacer las necesidades del 
mercado, Noken lanza diseños novedosos 
de grifería de cocina. Un diseño para cada 
estilo y cada cocina sin perder de vista la 
funcionalidad.

Griferías con acabado Maximum Chrome, 
que proporciona una resistencia extra y 
larga durabilidad en zonas húmedas.

La grifería Round despunta por su 
elegante diseño con caño curvo de 
estilo contemporáneo y acabado 
cromo. Funcionalidad para una cocina 
contemporánea. Con ducheta extraíble y 
caño giratorio.

THE NEW GENERATION OF KITCHEN TAPS. 

sophisticated simplicity.

ROUND

LA NUEVA GENERACIÓN

DE GRIFERÍAS DE COCINA. 

simplicidad sofisticada.
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Maximum ChromeSwivel spout
Caño giratorio

pull-out shower
Ducheta extraible

Avant-garde means being unique, and 
different. The Bridge taps, with a controlled 
function just from pressing a button, is 
a new generation of kitchen taps. In a 
chrome, copper, titanium and black matt 
finish for a total customisation of the 
kitchen. With a pull-out shower and swivel 
spout.

Vanguardia es ser singular, ser diferente. La 
grifería Bridge es una nueva generación 
de griferías de cocina. En acabado cromo, 
cobre, titanio y negro mate para una total 
personalización de la cocina. Con ducheta 
extraíble y caño giratorio.

avant-garde in special finishes.

BRIDGE
vanguardia en acabados especiales.

Chrome
Cromo

Titanium
Titanio

Copper
Cobre

Matt black
Negro mate

Finishes · Acabados
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Maximum ChromeSwivel spout
Caño giratorio

Folding spout
Caño abatible

The Fold taps are the perfect answer for 
kitchens which require space optimisation, 
since their design features a swivel spout 
which is folding so that it can be lowered. 
They are highly suitable for being installed 
in sinks under windows.

La grifería abatible es la aliada perfecta 
en cocinas que requieren optimizar el 
espacio, ya que su diseño presenta un caño 
giratorio y abatible que puede ser bajado. 
Idóneo para instalar en fregaderos bajo 
ventana.

Folding

FOLD

Abatible

68 69



S A N I TA RY WA R E

The Rimless NK-Clean cleaning system for 
toilets has the rim removed in its design, 
which allows for water to move around 
inside the bowl 360º covering everything.

El sistema Rimless NK-Clean de limpieza 
para inodoros elimina el aro en su diseño 
y permite que el agua circule con fuerza 
por el interior de la taza en un recorrido 
360º.

RIMLESS NK-CLEAN
efficient cleaning.

RIMLESS NK-CLEAN
limpieza eficiente.

- The best in hygiene.
- Cleaning becomes an easier task.
- Water moves powerfully around covering 360º cleaning all the surface.
- No splashes.

- Máxima higiene.
- Fácil limpieza de la pieza.
- El agua se distribuye con mayor fuerza en un recorrido 360º limpiando toda su superficie.
- Sin salpicaduras.

EFFICIENT FLUSH:
This technology, through three water 
outlets, clears the interior of the entire 
toilet, increasing the efficiency of the 
product and reaching all corners.
Esta tecnología, gracias al difusor cerámico 
con 3 salidas de agua, limpia el interior del 
todo el inodoro sin necesidad de grandes 
caudales.

EASY CLEAN:
The elimination of the rim guarantees 
greater continuity of the  toilet internal 
surfaces, facilitating its cleaning and less use 
of disinfectants.
La eliminación de la brida garantiza mayor 
continuidad de las superficies del interior 
del inodoro, facilitando así su limpieza y 
menor uso de desinfectantes.

NOKEN CERAMIC:
A special coating that, thanks to ceramic 
fired at 1250°, makes it solid and 
unalterable. A total hygienic barrier that 
creates a smooth surface.
Un esmalte especial que, gracias a la 
cocción cerámica a 1250°, la hace sólida 
e inalterable. Una barrera totalmente 
higiénica que crea una superficie lisa.

INVISIBLE FIXING:
Noken’s innovative concealed fixture 
for suspended toilets gives the product 
enhanced visual cleaning for easy 
installation and more safety.
La innovadora fijación oculta para 
inodoros suspendidos de Noken 
confiere al producto mayor limpieza 
visualpermitiendo una fácil instalación y 
mayor seguridad.

ECO:
This toilet fosters sustainability in the 
bathroom and water saving, since it works 
perfectly with two ECO water output 
modes of 4.5-3 litres.
Este inodoro favorece la sostenibilidad 
en el baño y el ahorro de agua, ya que 
funciona perfectamente con sistema de 
doble descarga ECO de 4,5/3 litros.
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54 cm

51 cm

49 cm

Essence-C Compact and Acro Compact 
are the new series where this technology 
has been included. Compact designs, 
with a 51cm and 49cm projection 
respectively, which match with the Smart 
Line concealed cisterns of ECO dual 
flush system which allow for a water 
saving of up to 56%. They belong to the 
WaterForest range.

They have been manufactured with the 
Noken CeramicTM, in other words, a high-
quality sanitary ceramic

Essence-C Compact y Acro Compact 
son las nuevas series en las que hemos 
incorporado esta tecnología. Diseños 
compactos, de 51 cm y 49 cm de 
proyección respectivamente, compatibles 
con cisternas empotradas Smart Line de 
doble descarga ECO que contribuyen 
al ahorro de hasta un 56% de agua y 
pertenecen a la gama WaterForest.

Fabricados con Noken Ceramic®, 
cerámica sanitaria de alta calidad.

Design makes life better.

ACRO COMPACT 
RIMLESS

ESSENCE-C COMPACT 
RIMLESS

El diseño mejora la vida.
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